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羊绒分梳机

волокна подаются в обезволашивающую машину через транспортер питания (01) и 
затем раскрываются в секции разрыхления (02). секция обезволашивания (03) состоит 
из серии специальных валиков, транспортирующих волокна вперед к съемному узлу до 
самого конца без каких-либо повреждений. грубые волокна выгружаются на нижний 
транспортер и пневматическим способом собираются в мешки. сбор отходов (04) разделен 
на составные секции для возможности их повторной обработки и возврата в цикл любых 
случайно вычесанных качественных волокон.

物料通过喂料帘(01)喂入分梳机, 被开松机构(02)进 行开松处理后进入分梳机构(03). 分梳机

构有一系列 罗拉组成, 物料经过分梳后由道夫转移出机. 在分梳 过程中物料纤维没有任何损伤. 物

料中的粗毛落到设 备下部的收集帘后被风机输送到布袋过滤器. 在设备 下部根据落物的不同性质

设置了几组不同的落物收 集帘(04). 有些落物内还含有可以回用的纤维.

The fiber is fed to the dehairing machine through the feeding belt (01) and then opened 
by the opening section (02 ). The dehairing section (03 ) consists of a series of special rollers 
transporting the fine fibers towards the doffing unit at the end without any breakage. The coarse 
fiber is discharged on the belt below and pneumatically collected into filtering bags. The waste 
collection (04 ) is divided in multiple sections to allow re-processing some of the waste to recover 
any fine fiber undesirably discarded.

La fibra è alimentata alla sezione di apertura (02 ) attraverso un nastro di alimentazione (01). 
La sezione di egiarratura (03 ) è composta da una serie di cilindri speciali che trasportano le fibre 
verso il pettinatore finale senza rotture. La fibra grossolana è scartata sul nastro inferiore e raccolta 
pneumaticamente in sacchi filtranti. Il sistema di raccolta scarti (04 ) è diviso in sezioni separate in 
modo da consentire di riprocessare una parte dello scarto qualora presenti fibra fine indesiderata.

01. cinta de alimentación    02 . primer cilindro desmotador   03 . cilindro de transporte (SLP-2)
04 . segundo cilindro desmotador (SLP-2)     05. cilindro descargador       06 . aspiración de salida
07 . cinta de recolección de impurezas vegetales
Versión especialmente disenada para maximizar la versatilidad de proceso, permitiendo trabajar 
con tipologias de lana diferentes y con elevadas cantidades de impurezas vegetales. Esta versión 
aumenta sensiblemente la acción de limpieza de la máquina.
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T E C H N I C A L  D E TA I L S

• Altezza di lavoro fino a 2000 mm (varianti possibili su richiesta)
• Produzione fino a 50 kg/h secondo il tipo di fibra ed il contenuto di giarre presenti
• Perfetta eliminazione delle giarre (fibre grossolane)
• Percentuale residua di giarre dopo il trattamento non superiore a 0,1-0,2% come da standard di 

qualità internazionali
• elevato rendimento fino al 98% del contenuto di fibre fini
• Nessuna rottura o accorciamento delle fibre
• Completa eliminazione di forfora ed eventuali altre impurità presenti nella fibra

• Working width up to 2000 mm (other dimensions available upon request)
• Production capacity higher than 50 kg/h, depending on fiber type and quantity of impurities being 

contained
• Perfect elimination of coarse hair
• percentage of residual coarse hair after treatment is not higher than 0.1-0.2%, as per international 

quality standards
• High yield up to 98% of the fine fibre content
• No damage to or shortening of fibres
• Complete scurf and any other impurities elimination from fibres

• ancho de trabajo hasta 2.000 mm (disponibles otras medidas opcionales)
• producción hasta 50 kg/h, segun el tipo de fibra y el contenido de cabello grueso presente
• perfecta eliminación de las fibras gruesas porcentaje residual de fibras gruesas despues del
• tratamiento entre el 0,1-0,2% como previsto en las normas de calidad internacionales
• elevado rendimiento – hasta el 98% del contenido de fibras finas en el lote tratado
• ninguna rotura o acortamiento de las fibras
• completa eliminación de la caspa y de las otras impurezas posibles presentes en la fibra

• рабочая ширина до 2000 мм (по запросу возможны варианты)
• производительность свыше до 50 кг/час в зависимости от типа волокна и содержания имеющихся 

примесей
• идеальное удаление грубых волокон
• с их остаточным содержанием после обработки не выше 0.1-0.2%, в соответствии с международными 

стандартами качества
• Высокая продуктивность вплоть до 98% содержания качественных волокон
• никакого повреждения или укорочения волокна
• полное удаление перхоти и любых других примесей из волокна

• 工作幅宽: 可达2000毫米 (可以提供不同的工作宽度)
• 生产能力: 最高50公斤/时, 取决于原料种类, 含杂量等
• 完美地去除粗毛
• 经过分梳后的动物纤维的粗毛含量: 不高于0.1-0.2%, 按照国际检验质量标准
• 细纤维提取率高达98%
• 没有损伤或截短纤维
• 有效除去纤维中的浮皮和任何其它杂质
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